
Can we help you?

 QUALITY 

 INNOVATION

 SERVICE

 VALUE



IT’S AS EASY AS 1,2,3
Assembly tips:

1. Read the instructions and become familiar with the parts.

2. Ensure this carton contains all parts, fasteners and

 hardware. 

3. To protect floors, assemble the furniture on the carton.

4. An assistant may be helpful.

5. Use of power tools is not recommended.

Conseils d’assemblage:

1. Lisez les instructions et familiarisez-vous avec les pièces.

2.  Assurez-vous que le carton contient toutes les pièces,   

 toutes les pièces de fixation et toute la quincaillerie.

3.  Pour protéger vos sols, assemblez le meuble sur le carton.

4.  Il peut être utile de vous faire aider.

5.  L’utilisation d’outils électriques n’est pas recommandée.

Consejos de Ensamblaje:

1. Lea las instrucciones y familiarícese con las partes.

2.  Asegúrese de que esta caja contenga todas las piezas,

 los sujetadores y el equipo.

3. Para proteger el piso, ensamble el mueble en el carton.

4. Un asìstente puede serle útil.

5. El uso de herramientas eléctricas no se recomienda.

CONSUMER SERVICE
YOU CAN DEPEND ON

Questions? Operators are standing by at our TOLL-FREE help

line to assist you with assembly; and, if necessary, to quickly

replace damaged/missing parts. Assistance is available 5 days

a week. Simply have your store receipt, instruction manual,

and part number/description ready when you call our

TOLL-FREE help line. It’s that easy.

UN SERVICE CLIENTELE SUR LEQUEL VOUS POUVEZ

COMPTER Des questions ? Des opérateurs sont prêts sur

notre ligne d’assistance GRATUITE pour vous aider à

l’assemblage et, si nécessaire, remplacer rapidement les

pièces endommagées/manquantes. L’assistance est  disponible

5 jours par semaine. Ayez simplement votre reçu de magasin,

votre manuel d’instruction et le numéro de pièces/description à

votre disposition lorsque vous appelez notre ligne d’assistance

GRATUITE. C’est aussi simple que ça.

SERVICIO AL CONSUMIDOR CON EL QUE PUEDE CONTAR

¿Preguntas? Los operadores están listos para ayudarlo con el

ensamblaje a través de una línea de ayuda GRATUITA, y en

caso de ser necesario, reemplazar de inmediato las piezas

dañadas o faltantes. La asistencia está disponible los 5 días de

la semana. Solamente tenga listos su recibo de compra,

manual de indicaciones y número/descripción de la pieza al  

momento de llamarnos a la línea de ayuda GRATUITA.

Es así de sencillo. 





Ne pas déplacer l'unité

lorsqu'ell est chargée.

Faire ainsi peut causer

l'instabilité, l'effondrement

ou le renversement du

meuble et/ou des

endommagements

sérieux.

Do not move unit when

loaded. Doing so could

cause instability, product

collapse, tip over, and/or

serious injury.

No mueva la unidad cuando

esté cargada. Hacerlo

puede causar inestabilidad,

que el producto se

derrumbe, que se la caiga

encima y/o heridas (golpes)

serias.

WARNING
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Fastners are shown in actual size.

Los fijadores son demonsrtados en su tamaño actual.

Les attaches sont montrées dans l'échelle grandeur.



Quantity

9

Quantity

9

#6 x 1/2"

Quantity

58

#10 x 1/2"

Quantity

14

Quantity

28
Quantity

14

Quantity

4

#10 x 1"

#8 x 1/2"

Quantity

72

#6 x 1/2"

Quantity

36

M4 x 25mm

Quantity

2

#10 x 2" #10 x 1-1/4"



Fastners are shown in actual size.

Los fijadores son demonsrtados en su tamaño actual.

Les attaches sont montrées dans l'échelle grandeur.
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Lock Lever

Palanca de Cerradura

Levier d'arrét

Move lock lever on the drawer runner as shown and separate drawer runner from drawer slide.

Mueva Palanca de la Cerradura en la corredera como se muestra y separe la corredera del deslizable.

Relever le Levier d'arrêt sur la coulisse pour tiror et séparez le couliseau de la coulisse tel que montré.
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Lock Lever

Palanca de Cerradura

Levier d'arrét

Move lock lever on the drawer runner as shown and separate drawer runner from drawer slide.

Mueva Palanca de la Cerradura en la corredera como se muestra y separe la corredera del deslizable.
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An assistant is required.

Es necesario un ayudante.

Un assistant est nécessaire.
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An assistant is required.

Es necesario un ayudante.

Un assistant est nécessaire.
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Raw edge

Orilla sin acabado

Cote brut
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Raw edge

Orilla sin acabado

Cote brut
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STEP 1.

STEP 2.

STEP 3.





WARRANTY INFORMATION/INFORMATIONS POUR 
LA GARANTIE/INFORMACIÓN DE GARANTÍA

Date Purchased/Date d’achat/Fecha de la Compra:

Store Name/Nom du magasin/Nombre de la Tienda:

Model #/Modèle #/Modelo #:

Product Description/Description du produit/Descripción del Producto:

PLEASE RETAIN THIS FOR YOUR RECORDS/VEUILLEZ CONSERVER CECI POUR VOS ARCHIVES/POR FAVOR  
CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA SUS REGISTROS

You may need to refer to this information in case of warranty claim for insurance purposes. 
Il se peut que vous ayez besoin de ces informations en cas de réclamation de garantie pour votre assurance. 

Puede necesitar referirse a esta información, en caso de algún reclamo de la garantía con fines relacionados al seguro. 


